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ITPETJIEQ YIIBEHUKA U ITPYPYYHUKA 3A CPIICKU KAO CTPAHM JE3UK
AMEPUYKUNX N BAITATHOEBPOIICKMX YHUBEP3UTETA U IIIKOJIA

Y pany ce faje mperen yideHuKa U IPUPYYHMKA 00jaB/beHUX Y TIEPUOLY OF CTO Je-
cet ropuHa (1915-2025) Ha aMepUYKMM U 3aIaJHOEBPOIICKUM YHUBEP3UTETUMA, 3aBOUMA U
IIKOJIaMa, ca Ljy/beM YIIO3HaBamba MIAIMX MeTORMYapa HacTaBe ca HOCTUTHYyhuMa HmUXOBUX
nperxopHuKa u ysopa. KopuinheHa je MeToma Teopujcke aHanmse ca TeXHMKOM aHaau3e ca-
ap>xaja. Ipaby sa ucTpaxuBame unHIIe CY JUTUTANTN30BaHe Bep3yje YIIOEHNKA U IPUPYIHM-
Ka HOCTYIIHe Y MHOCTpaHuUM dudmmoredkuM GOHIOBUMA U SUTUTATTHUM PEIO3UTOPUjyMUMA.
Amnanu3sa apxuBcke rpabe je mokasaia fa je y HaBeeHOM IIepMOLY 00jaB/beHO YKYIHO 29 jenn-
HuIa, of yera 11 ypdenuka, 8 rpamMatiika, 5 pe4HuKa, 2 pajHe cBecKe, 2 UMTaHKe 1 1 BORMY.
Ped je o kanmuTanHUM U3gamBUMAa, KOje Cy KOPUCTHIIE TeHepaliMje CTy[eHaTa CIaBUCTHUKe, alll U
IpUIaJHUKA JUIUIOMATCKUX M BOjHUX opraHusanuja Cjegumennx AMepnukux [Ip>xaBa u 3e-
Mmaspa 3anagHe EBpore. Hajsehnu dpoj yiidennka u npupyunuka odjapbeH je HemocpemHo Ipe
U HakoH JIpyror cBeTCKOT paTa, a BUXOBM ayTOpy Cy mpodecopy CIaBUCTHKE Ha [TO3HATUM
yHuBep3uteTuMa. Behnna yndeHnka u npupydHiuka HaMermbeHa je M3y4aBamwy CPIICKOT je3uKa
Ha IToyeTHOM HMBOY. [Ipema cafpikajy, BU3yeTHOM MIpefCcTaB/bamby U AUJaKTUIKO-METOIMYKOM
00IMKOBaY CBPCTABAjy Ce Y pef LIKOICKIUX MPYUPYYHIKa, KOjii OATOBapajy morpedama u Mo-
ryhHOCTMMAa CcTpaHalja KOju yde Hall je3VK.

Kmwyune peuu: cpricku Kao cTpann jesuk, CjegumeHe AMepuuke [Ip>kase, 3anagna EBpona, yan-
BEpP3UTETH, YIJ66HMHM U IPUPYIHUIN

YBon

[Iutame KBanuTeTa YIIOEHUKA M IPUPYIHNUKA IIPEACTaB/ba jeSHO off PyHIaMeH-
TaJIHYX [IUTakba METOAMKE HaCTaBe CPIICKOT Kao CTPaHOT je3nka. IbuxoBa ocHOBHa QYHK-
nuja je ga odesdeme MOBO/BHO KOPMCHUX MaTepujaja 3a paj Ha dacy (u xop kyhe), 3dor
Jera MMajy MOfljefHaKy BaXHOCT U 3a HaCTaBHMKe U 3a yyeHuke. Kcennja Konuapesuh
(2007: 73) cmatpa fa je mpodneMaTKa BUXOBOT KOHCTPYMCAmba U eKCIIepTI3e jef[HO O
,»Hay4HO M NPaKTUYHO HajpeleBaHTHYjMX MOPYYja MeTofuKe . 3ato cy Beh ca npBum
peann30BaHNM KypceBMMa ¥ IYONIMKOBaHUM MaTepyjaIyiMa JIMHIBYCTY, MCTPa>KMBAUN
Yl METOZYapy HaCcTaBe YCMEPU/IN CBOjy Kby Ka IPOHATaXemhy OHUX KOju Oy MOI/IN
Jia YCIIEIIHO OATOBOpe Ha pacTyhe 3axTeBe caBpeMeHe HacTaBe. o caja je peannsoBaH
Behm Opoj eBanyanuja ypdennka u npupyunuka — bYTAPCKU 1984; JVIMUTPUJE-
BI'h 1984; BEPU'R 1984; TAYM'h 1986; JABW'R 1986; UTTBATU'R 1986; MAPOJE-
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BIT'h 1986; MUXAWJIOBI'R 1986; IOMITIAP 1995; BJEJTAKOBI'R 2007; BPBOPT'R
2014; OTAIIEBI'h 2014; HOP'HEBIT'H 2018; HOBAKOBIT'h 2022, 20248 - y KojuMa ce
Ha IIOCTYIIaH U CUCTeMaTU4YaH HAauMH yKa3yje Ha IbUXOBe NPeJHOCTU U HeJOCTATKe IIpy
HeIoCpeHOj IIPUMEeHN Yy HACTAaBHOj IIpaKkcu. Y3uMajyhm y o0d3up yndenuke (1 nmpupyd-
HUKe) 00jaB/beHe C IT0YeTKa HOBOT Beka, Asiekcanap Hosakosuh (2022: 147) nctude ma
CY MHOTY Off lbJIX BPJIO 4eCTO ,,Ha KOpaK 10 mommyHKIoHaaHocT . MebyTnm, mocto-
ju jomr MHOTO yIIOeHMKa U IPUPYIHMKA KOju Cy odjaB/beHN paHuje (TokoM XX Beka), a
KOjM CY, Y ZaTOM TPEHYTKY, IIpefiCTaB/baii BeoMa PYHKLMOHATHA HACTaBHA CPECTBA.

Vimajyhu y Buly ga ce CpICKM je3MK Kao CTPaHIU M3Y4YaBao ,,y MHCTUTYTUMA,
Ha (paKyaTeTUMa, y LeHTPMUMa 32 y4erme CTPAHUX je3VKa, HA HAPOMHUM M PAJHIYKIM
yuusepsurernma’” (JEIINTR 1999: 234) u ,,cacBuM Mamum npusarHuM mkomnama’ (JE-
IR 2003: 66), HUje YOUTHO 3aLITO Cy Oall Ha HaBeAEeHNM M HIMa CIMYHUM VHCTH-
TylLlMjaMa HalMCAaHU U 0djaB/beHM IPBU YIOSHUIM U NPUPYIHNIIN, KOje CYy KOPUCTHIE
reHepalyje CTy/ieHaTa ¥ KOju Cy IIOCTajIy CBOjeBPCHY MOJIE/N 10 KOjiMa Ce U laH-/laHacC
Iy yHOeHMIM 3a y4ere CPIICKOT Kao CTPAHOT je3NKa. Y IPBOM pefy ped je o YIOeHM-
numa VIHcTuTyTa 3a ctpane jesuke (8. HOBAKOBI'R 20248) u MehynapogHor cnaBn-
ctuykor neHTpa (B. IOMITIAP 1995; BPBOPIU'R 2014), unju cy 3anoc/ieHy HacTojanu fia
IPUIIPEMOM COIICTBEHNX HACTaBHMX MaTepyjaja JOIPUHECY KBAIMTETY U e(pUKACHOCTI
TeJajeBa Koje Cy u camu peanusosann. Carnenasajyhu passoj (MeTonmke) HacTaBe CpII-
CKOT Ka0 CTPAHOT je3MKa HaKoH [Ipyror cBeTckor pata, Anexkcannap Hosakosuh (20248)
yKasyje Ha MeCTO HaBe[eHUX MHCTUTYIVja, 3Ha4aj [T0jefiHAIlA Y IbMIXOBMX YIIOEHIYKIX
OCTBapema Ha II/IaHy yHarnpelema HacTaBHe IIpakce. Y TOM HOI/IEAY IT0OCedHO MeCTO IpH-
najia npogecopuma u npepaBaunma — 3opu Bykagnnosuh, Jenenn Josanosuh, Jannun
Byjagunosuh, Crannum Leposuh n boxxu hopuhy, unju cy yndenuiy u npupy4Humm
IOoXKMBe Bullle (pe)usfama, ocTas/bajyhu HeM3OpuCKB Tpar Ha IOJbY peanyn3salyje Ha-
CTaBe CPIICKOT Kao CTpaHOr je3uka. CBOjUM cafipkajuMa U AUAAKTUIKO-METOSMYKIM
00/IMKOBameM IPATWIN CY aKTye/THe TOKOBE pa3Boja HacTaBe CTPAHUX je3UKa I JVIPeKT-
HO OO/IMKOBA/IM YT HAacTaBe CPIICKOT KA0 CTPAHOT je3nKa.

MCTO,T_IOHOIHKC II0OCTAaBKe JVICTpaKliBaba
HpenMeT 1 b UCTPpAXKNBamka

[Ipernen McTOpMjCKOT pasBUTKAa HACTaBe CPIICKOT KAO CTPAHOT je3MKa IOKasyje
HaM Jla je MMajia Ba)XHO MECTO Ha MHOCTPaHUM YHMBEP3UTETHMA, BOjHUMM LIKOIAMA 1
3aBOJIMMA, Ha KOjIIMa Cy TOKOM 4nMTaBor XX BeKa (YHKIMOHINCAle CTaBUCTUYKe KaTe-
npe. Berbko bpdopuh (2018: 23) ncTuye na je CpricKOXpBaTCKM je3VK MMao Jodap CTaTyc,
Te fia je ,,Ha OpOjHUM KaTefpaMa 010 Ha IPYTOM MeCTY, OfMax M3a PYCKOT je3MKa, KOju
je c mpaBoM nMao npumar”. Y ycrnosuma nosehaHor MHTepecoBama 3a y4ermbeM CPIICKOT
jesuKa, cBaka 00pa3oBHa MHCTUTYIIMja je HacTojasa Aa 0de3denn mTo KBaINTeTHIjU Ha-
CTaBHM MaTepujal, KojuM Ou peannsalujy CBojux Kypcepa (1 yacoBa) yUMHMIA eyKa-
cayjoM. [TocedHo je Ha TOM mIaHy duo mpopykTUBaH nepnox usmehy 1945. n 1986. ro-
nuHe, Koju Anexcangap Hosakosuh (20248: 9) HasuBa s3nailinum godom meitioguxke. ,,Ha
TOM II0JbY Cy OMIe aKTMBHe 3amajHoeBpIIcKe fpxkase U Cjenumene Amepnuke [Ipxase,
Koje Cy y/arase Belrka GMHAHCYjCKa CPeICTBA Y pa3BuUjambe CTyUja CTTOBEHCKMX je3nKa”
(HOBAKOBMWR 2024a: 76). [leo HaBeneHux mydnukanyja 3adenexeH je y ,,budnmorpa-
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¢buju jyrocmoBeHCKMX pajoBa O CPIICKOXPBATCKOM je3uKy Kao cTpaHoM (1960-1990)”,
Kojy je caunHmaa Becna Kpajuumnk (1992). Mebytum, neo mux je, cxomHo reorpadckoj
YHa/BEHOCTH, OCTA0 M3BaH perucrapa gomahux dndmmoreuknx GpoHmoBa. YIIPKOC TOMe
LITO CY MIX KOPUCTH/IE TeHepallMje CTYEeHaTa, JaHacC Ce O BbJIMa BEOMa MaJjlo 3Ha. 3axBa-
’pyjyhu mpouecuMa gururtanusanyje apxXuBcKOT MaTepyjaaa M OCHUBAaba JUTUTATHUAX
dudnmmoteuxux ¢poHAOBA, JOUUIM CMO K0 MHQOPMALMja O MHOTUM YIOeHUIVMMA U IpU-
pPy4YHMIIMMA O KOj/Ma HMje m1caHo y (zomahoj) MeToguukoj mureparypu. Ilpeganum pa-
IIOM U MCTpaKMBambeM HaIlJCaly CMO BUIIe HAYYHUX PafioBa, ICTUIYNM HBUXOBO MECTO
U YIOTY KOjy CY MMa/IM y HaCTaBy CPIICKOT KaO CTPAHOT je3VKa y BpeMe Micama 1 odja-
B/bMBama. Ho, HaBeJieHN pajoBy Cy pacyTu IO MHOTOOPOjHMM YaCOIMCHMA, 2 HEKV Off
IBIIX jOII YBeK 4eKajy fa dymy mydmmkoBanu. Crora, IpeaMeT OBOTa pajia je caulibaBarbe
CBOjeBPCHOT IIperyiefia yiIdeHNKa M MpUPYIHMKA 00jaB/beHNX Y IEPUOAY Off CTO HeceT
rogyHa (1915-2025) Ha aMepUYKUM 1 3alIaIHOEBPOIICKMM YHUBEP3UTETIMA, 3aBOAVMA
U IIKOJIaMa, Ca LJbeM YIIO3HaBarba MIAIMX MeTOAMYapa HAacTaBe ca JOCTUrHyhuma mu-
XOBMX NIPETXOHMKA U y30pa.

3ajany UCTpaKMBamwa

Y cknmapy ca flepUHMCAHUM IIPeAMETOM U ofpeheHNM 1u/beM NCTpaKMBamba n3-
mBojuM cMo crefiehe McTpaKuBadKe 3afjaTKe:

1. Ykaszaru Ha KOHTMHYUTeT 0djaB/bMBama yIOCHUKA M IPUPYYHMKA 33 peannsa-
1[M1jy HacTaBe CPIICKOT KaO CTPAHOT je3MKa Ha aMepUUYKIM U 3aMIaJJHOEBPOIICKIM
00pa3oBHMM MHCTUTYLUjaMa.

2. CarnefaTu BMXOBO MECTO U 3Ha4aj Y Pa3Bojy (MeTOAMKe) HaCTaBe CPIICKOT Kao
CTPaHOT je3NKa.

MeTope, TeXHMKE, MHCTPYMETHH M Y30paK MCTpaKMBarmba

Y cknmapy ca geduHMCAHNM IPeIMeTOM, LM/beM M ITOCTaB/beHUM 3a/jalliMa JiC-
Tpa)kuBarba KOPUCTU/IM CMO METO/IY TEOPMjCKE aHA/IM3€ Ca TEXHMKOM aHa/IM3e cafipKaja.
Ipaby 3a ncTpaxxmBame YMHMIE CY JUTUTATM30BaHe Bep3uje YIIOeHMKa U IpUpPYYHIKa
JOCTYIIHE Y MHOCTPAaHUM OMOMMOTeYKM POHIOBYIMA U AUTUTATHUM PEeO3UTOPYjyMU-
Ma. VicTpaxxmBame je peanns3oBaHO KpajeM MapTa 2025. ronnne.

YI,ISeHI/ILU/I U IpUPYIHUIIN 3aITaJHOEBPOIICKUX U aMEPUYIKIX YHUBEP3UTETA U IIIKOJIA
Y HaCTaBU CPIICKOT KaO CTpaHOT je3I/IKa

HajnoBuja mcrpaxmupama O MCTOPMjCKOM Pa3BOjy METOAMKE HacTaBe CPIICKOT
Ka0 CTPAHOT je3MKa, a/iv ¥ IIPOMUIIbaba y NocTojehuM yidenniuma v npupyIHUIN-
Ma, YKa3aja Cy HaM Jia He IIOCTOj! jefVHCTBeHa dudmmorpaduja yideHnka u npupyd-
HJIKA 3aIIa[IHOEBPOIICKMX ¥ aMEPUYKMX YHMBEP3UTETA U IIKO/A 33 Y4E€H€e CPIICKOT Kao
CTpaHOT jesuka. Y3umajyhm y od3up ma Hac OaB/berbe IMTameM yLIOeHMKA U IPUPY-
HIKa odaBe3yje Ha IO3HajeMo JOCTUTHyha paHMjuX IpoydYaBajana MeTOAMKE HacTaBe
CPIICKOT Ka0 CTPAHOT je3MKa M ayTopa, /b HaM je /1a Y OBOM IIpeInefy IpefcTaByMO
jemVHCTBEH IOINC yIIOeHMKa U IpUPYYHNKA 0djaB/beHUX Y Hepuoxny of 1914. fo 2024.
ropuHe. Hacrojanm cMo ma ce npupap>kaBaMo XpOHOJIOWIKOT TpuHUMIa. [lakie, cBe yuI-
deHUKe U IPUPYIHMKE CMO PACIOPeANIN IO TOAMHaMa 0djaB/blBamba, KaKo OMCMO Ha
jeHOCTAaBHUjJ HAYMH MOI/IU IIPATUTHU Pa3Boj yIOeHIYKe IPOAYKIYje 3a yUere CPIICKOT
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Ka0 CTPaHOT je3MKa. 3a yIOeHKe/ IpUpyIHMKe KOjy MIMajy BUIIIE 3/1arba, OeNe>KUIN CMO
IIPBO M3Jjambe, oK CMO OCTasla M3/jamha HABOAVIIN Y BUAY ocedHux 3adenemmku. [Tonuc je
00yXBaTHo 1 OHe yIIOeHMKe U IPUPYIHMKE KOju Cy Oum 3aderiexkeHN y paHuje IOMeHy-
T0j dudmmorpaduju kojy je caumnmaa npodecopka Becna Kpajumnuk (1992). Vindop-
Maluje o 00jaB/beHNM YIIOeHMI[MA ¥ IPUPYIHUIIVIMA IPOHALIIN CMO IIPeTPaKMBambeM
dase mogaraka dudmoTeyKo-MHPOPMAIMOHNX CUCTEMA U AUTUTATTHUX PEHO3UTOPHjy-
Ma CBeTCKe KyNTypHe damTuHe (KakBu cy InternetArchive, WorldCat u cn.).? 3adenexum
CMO YKYTIHO 29 jeiuHNIA, of yera 11 yndeHnka, 8 rpamMaTika, 5 pedyHnkKa, 2 pajiHe cBe-
CKe, 2 ynTaHKe 1 1 Boxud (3a HacTaBy) (B. rpadmuky mpukas 1).” Jepanaect mydnukanm-
ja je odjaBpeHo Ha mpocTopy 3anagHe EBpone (Enrnecke n Hemauke), a ocaMHaecT Ha
npocropy Cjenumennx AMepnukux JIp>xasa.

2040
2020 ¢

2000 <

1980 - AR - -

1960
1940
1920

1900

o}'IIGeHI‘IIx' rpaMaTHEA PEeTHHK HHTAHKA palHa CBeCKa BOIHY

Ipaduuxy npuxkas 1. YyuSenuyu u apupyunuyu ipema iogunu 0djasmpuearea u wuiy iy-
dnukayuje

SuBOTIC, DRAGUTIN, FORBS, NEVIL (1918). SERBIAN GRAMMAR. OXFORD: CLARENDON

PRESs.

JemHa o MpBUX IpaMaTHKa 3a y4eme CPIICKOT Kao CTPAHOr jesuKa jecte Cplicka
ipamaitiuxka (eHr. Serbian Grammar) odjabeHa 1918. ronune y Oxcdoppy.* henn ay-
topu cy [paryrun Cydoruh, npodecop Ha Yausepsurery y Jlongony, u Hesun ®@opdc,
npogecop Ha YHuBepaurery Oxcdopz. Ipamaruxa je 1926. rogyae foXXuBena cBoje gpy-
ro n3pame. Metjy u cap. (1952: 566) uctudy ga je ,,0uma HajkopuheHuju NPUPYIHUK
Meby cTymeHTHMa cprckor jesuka” y Jlonmony. Ipamaruka je pururanmsoBaHa I MOXe
ce de3 mocedHMX orpaHnderma ynutTaty Ha crefgehoj Bed-agpecn: http://skr.rs/zfKC. Vma

2 3a yydeHMKe U IpUPYYHMKE KOjU IIOCTOje Y eIeKTPOHCKOM OOJINKY, a He IIOJJIeXKY 3aKOHY O 3alITUTH
ayTOPCKUX IIpaBa, HABOAMIN CMO U Bed-afpece Ha KOjIMa Ce MOTY YUTAaTH.

3 VI3 TeXHMYKNUX pasjiora Cy TofyHe y rpaduKoM IIpUKa3y HalMcaHe de3 Tauke.

4 VIHTepecaHTHO je /ia IPBa rpaMaTyKa 32 y4eme CPICKOT Ka0 CTPAHOT je3VKa HACTaje Y MHOCTPACTBY y
BpeMe Kafia ce Hallla fpy)KaBa CyoJaBasia ca paTHUM Hefahama: ,,Ca moBauemeM BOjCKe U BiIafie 1o decry-
hy AndaHnuje, mopex MHOroSpojHUX BOjHVKA M BbUXOBUX CTAPEIIIHA, HECTAIU CY ¥ HEIPOLICHMBY 3aICH

jemwor remxor spemena’’ (AHTHO 2021: 31).
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4eTBOPOJIE/IHY CTPYKTYPY — YBOJHE HAaIlOMEeHe, IIPBU 1 IPYTH [ie0, Te Bexkde 3a YnTame.
Y yBOHOM fieny laTe Cy OIIITE HAaIIOMEHE O CPIICKOM j€3UKY, ’beTOBOM NICMY, M3TOBOPY,
IIOJIE/IV ITIACOBA, aKIJ€HATCKOj HOpMM U AyjaneKTuMa. Cpeqyimby 1eo TpaMaTiKe ITOCBe-
heH je odpagy rpamaTnyKux cagprKaja Kpo3 TpuUaeceT IeT IeKIuja, yKbydyjyhu u Bexxde
ynrama. Odjalmerma Cy KpaTKa, jacHa M IOTKpelybeHa BehuM dpojeM ayTeHTUYHUX 1
(YHKUMOHATHNX IpYMepa.

SERBIAN GRAMMAR

BY

DRAGUTIN SUBOTIC
Pu.D., Moicn

AND

NEVILL FORBES, M.A,

OXFORD

AT THE CLARENDON PRESS

1918

dororpaduja 1. HacnosHa ctpana Cpiicke ipamaitiuxe Jparytnna Cydoruha n Hepua
®opdca

PRINCE, JoHN DYNELEY (1928). PRACTICAL GRAMMAR OF THE SERBO-CROATIAN
LANGUAGE. NEW YORK, LONDON: HAFNER.

[TocedaH Tpar Ha aMepyYKMM YHMBEP3UTETVMa OCTaBWIA je [Ipakiiuuna ipamaiiiuka
cpiickoxpeaitickol jesuka (eHr. Practical Grammar of the Serbo-Croatian Language), 06-
jaBbeHa 1928. rogune y Ibyjopky. Iben ayrop je Ilon lajunu ITpunc, mocmanuk u omy-
HoMohenu muHucrap Cjepumennx AMmepnuknx [Ipxasa y Kpamesnnu Cpda, XpBara n
Crosenana. Kopuinhena je 3a morpede peammsanyje HactaBe (1 KypceBa) Ha Jlemaptma-
HY 3a CIaBUCTUKY YHUBep3uTeTa Komymonja, koju nmocroju o 5. maja 1915. roguse. Ipa-
MaTMKa je JOXKMBEa jOLI TeT M3/lama, u To: 1929, 1943, 1955, 1957. u 1960. rogune. Ms-
pame u3 1943. roguHe je IUTUTAIN30BAHO U TOCTYIIHO Ha HEKOMEPLVjaTHOM JAUTUATA/I-
HOM peno3ntopujymy nog HasusoM HathiTrust: http://skr.rs/ztSE. lparan MunmBojesuh
(1968: 342) ynnozopasa jja 0Baj IPUPYIHUK ,, TPeda KOPUCTUTH Kpajibe OIPe3HO, jep ImaTu
off Tpydux rpemaxa u Hepakehux msjaBa Koje MOTy JOBeCTHM y4eHUKa y 3admyny”, jep
CPIICKM jE3UK Y IeMY ,,He OfpakaBa APYLITBEHE U je3UYKe IIPOMEHE KOje Cy ce Jecuie
y nocnefmux deTppeceT roguHa’. CaM NPUPYYHMK je IMUCAH IpeMa MOCTy/IaTuMa I'pa-
MaTU4YKo-npeBofiHe MeToze. CanpyKaj rpaMaTiKe YMHe YeTUPU Ofie/bKa: 1. OCHOBe rpa-
MaTVKe CPIICKOXPBATCKOT je3uKa, 2. ofroBapajyhe Bexxde, 3. odpacuy 3a pasrosop u 4.
TEKCTOBY 34 YNTAbE.
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MPAHTHUYHA TPAMATHUHA

GPMNCHO-XPBATCHOI JEBMHA

on
WOH AAJHAW.NPHHC

HIBAHDERNO MCCANNKE # OnYHOMOHONGI MMKHCTDA: Cleamwonnt
Apmasa Awopuxs y Koaneowwn Cola, Xpsara n Caosewaun

G. E. STECHERT & CO.
FUBLISHERS
NEW YORK

dororpacduja 2. HacnoBHa cTpana [Ipakitiuune ipamaitiuke cpuckoxpeaimickol jesuxa
ITona Hajunuja Ilpunca

UNITED STATES WAR DEPARTMENT (1943). SERBOCROATIAN PHRASE BoOK. WASHINGTON,

DC: UNITED STATES GOVERNMENT PRINTING OFFICE.

BaxxHo MecTo Meby npupy4yHMIMMa Ipunaga 1 pedHuIMa. ,,Peannnm cy ynpa-
BO TaKBe KIbUTe 13 KOjUX YUYeHMIM Tpeda Jla ce 0CIocod/baBajy 3a caMOCTA/IHO y4embe,
3a CaMOCTa/IHO Tparame 3a JIcTuHaMa o cedu n cety y Kome >xuse” (IBMJETW'R 1981:
273). Jepan TakaB jecte Cpilckoxpsatticku: peunux uspasa (eHr. Serbo-Croatian Phrase
Book), odjaBmen 1943. roguHe y Bammurrony nogp okpmwbeM Ofie/bersa 3a paToBe aMe-
puUKe BIafie, Koja je mocedHy naxmy nocsehyusaia jeandxoj odyIy CBOjUX AUIIIOMAT-
CKIUX M BOJHUX NPeACTaBHMKA. I[pMpyYHNK je [UIMTaNnN30BaH U MOXE Ce IIPEY3eTu ca
cnepehe Bed-appece: http://skr.rs/zftu. Kopuctno ce 3a ydyeme HajdpexkBeTHUjuX M3pasa
KOjU Ce y CPIICKOXPBATCKOM je3UKy ynoTpeds/paBajy 3a odaB/barbe pasIMunTIX >KUBOT-
HYIX U1 BOjHUX aKTMBHOCTH. OOIMKOBAH je CXOHO TaJallllbyM TeHAIEHIIMjaMa y HacTaBy
CTPaHUX je3VKa. AyTOpU Cy JKeJIe/N Jla CafipyKaje IpeiCTaBe Ha IITO IPETIeHNj Y HadlH,
T€ Cy KOPUCTWIN 4ETUPU KOJIOHE — M3pa3e Ha €HIVIECKOM, M3TOBOP U IMCame Ha CpII-
CKOM, OJJHOCHO XPBaTCKOM je3uKy. IIpupy4HuK cajp>xu Bulle Xusbajia peun 1 uspasa.

SERBO-CROATIAN |

PHRASE BOOK

DECEMBER 3, 1943

dororpaduja 3. Kopune peunnka Cpiickoxpsamticku: peuHux uspasa
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HoDGE, CHARLTON (1945). SPOKEN SERBO-CROATIAN: BOOK ONE AND TWO. NEW YORK:
SPOKEN LANGUAGE SERVICE.

Yndenux losopHu cpiickoxpeaiticku jesux (eHr. Spoken Serbo-Croatian) odja-
B/beH je 1945. rogune y CjemumennMm AmepndknuM JIpxaBama. Aytop je Yapnron Xoin
(1917-1998), mpodecop MMHIBUCTUKE U aHTPOIONOIMje Ha YHMBep3nuTeTy VIHamjaHa
U WIaH aMepUYKor 3aBoja 3a MHOCTpaHe MocoBe. VI3maBaun yiideHnka cy AMepuaku
caBeT yYeHMX JIpyIITaBa U JIMHIBMCTUYKO APYIITBO AMepuKe. YIIOSHNK je JUTUTaNIN30-
BaH 11 Moxe ce mpoHahu Ha cnenehoj Bed-appecn: http://skr.rs/zfyC. HamemeH je yuemy
CPIICKO(XPBATCKO)T je3MKa Ha IOYeTHOM HUBOY U Cafip>KJ CBe HEOIIXO[He TPaMaTIIKe 1
JIEKCUYKe MaTepujajie 3a y4erbe CPIICKOr jesuka. [IpeseHTanuja 1ekcudke u rpaMaTndke
rpabe y oBoM yiIdeHUKy mo4mBa Ha MOCTY/IaTHMa ayANOIMHIBAIHE METOfe, duje je Te-
KUIITEe Ha TOBOPHOM je3uKy. Campskaju Cy IpeficTaB/beH) Ha HaulH Koju 0de3dehyje me-
XaHIYKO YBe>kdaBame jesukmx odpasaiia Kpo3 fiujanore, y KojuMa cy cafip>kaHe CTPyK-
Type Koje ce yde Kao MOfie/In. YIIOeHMK ce CacTOoju 13 ABa TOMA, Off KOjUX CBAKV Cafip>KI
IO IIeT Ofje/baka OKYIUbEHNUX OKO MHTEPEeCAaHTHMX TeMa U IIO jeflaH ofie/bakK IocBeheH
nperneny u yrBphusamy rpagyusa. 3axBa/byjyhy cBoOjuM KBanuTeTNMa, YIIOSHMK je Jo-
>K1BeO Bullle usfamwa — 1947, 1956, 1960, 1965, 1967, 1972. u 1973. ronune. VigeHTUIHO
U3fame OBOT YIIOeHMAaK IMpUIIpeM/beHO je 3a VHcTuTyT opykaHux cHara CjegumeHnx
Amepnukux [IpxkaBa, IITO He YyAM € 0O3MPOM Ha YMILEHNIY Ia je pe3y/nTaT ayToOpOBOT
,»pajia Ha IpUIIpeMy HacTaBHUX MaTepujana 3a Bojcky” (Hejmop 1987: 150).

2

b Carlton Hodge

\ SPOKEN

-

o‘_": SERBO-CROATTAN
S Book One

NEE Spoken Language Services, Inc.

dororpaduja 4. HacnoBHa cTpana yidenuka Iosopru cpiickoxpeaiticku Yapnrona Xoia

ARMY LANGUAGE SCHOOL (1951). SERBO-CROATIAN: DIALOGUE CARTOON GUIDES.
MONTEREY: ARMY LANGUAGE SCHOOL.

ARMY LANGUAGE SCHOOL (1952). SERBO-CROATIAN TEXTBOOK. MONTEREY: ARMY
LANGUAGE SCHOOL.

ARMY LANGUAGE SCHOOL (1953). SERBO-CROATIAN: DIALOGUE CARTOON GUIDES.
MONTEREY: ARMY LANGUAGE SCHOOL.

ARMY LANGUAGE SCHOOL (1956). SERBO-CROATIAN: NARRATION TO ACCOMPANY
ILLUSTRATED MILITARY SITUATIONS. MONTEREY: ARMY LANGUAGE SCHOOL.

ARMY LANGUAGE SCHOOL (1956). SERBO-CROATIAN: NARRATION TO ACCOMPANY
ILLUSTRATED BASIC SITUATION. MONTEREY: ARMY LANGUAGE SCHOOL.
Yudennukn kommiet Yydenux 3a cpickoxpsatiicku (eHr. Serbo-Croatian Textbook)
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odjaB/pyBaH je y IeprOzy Off HEKOMKO rOfiMHa, modeBIny o 1951. Ped je o yndenmukom
KOMIIIETY KOjJ Cy CacTaBWIN 3aIIOC/IeHN Ha aMepudKoj BojHoj mxomm jesmka® (maxre,
Ha Ty Cjegumennux AMeprukux p>xaBa) pagy IpuipeMe NOMa3HMKA IPOTrpaMa Bia-
Zie 32 0daB/bame BOjHOOOABELITAjHUX VM AUIIOMATCKIX aKTVBHOCTY Ha CPIICKOM TOBOP-
HoM 1ofipyyjy. Cacroju ce u3 ogpehenor dpoja ToMoBa 0OCHOBHOT yiIdeHmKa u mparehmux
npupyunnka. OcHoBHa (yHKIMja YIIOeHMKa je IMoApasyMeBaja MOAy4aBame CPIICKOM
je3MKy, OMHOCHO YOp3aHU pa3Boj IrpaMaTiyKe, TMHIBOKY/ITYPOIOIIKe 1 KOMYHMKATUBHE
KOMITeTeHIIMje. YIIOSHMK ce OfIMKYje cafjpKajHoirhy 1, 3a BpeMe HeroBOT HAacTaHKa,
Bp/I0 QYHKLMOHATHUM AVIAKTUYKO-METOAVYKMM OOnuKoBameM. Ajnekcanmap Hosa-
xoBuh (20249) denexxn ma ,,ako ce y IOjeMHNM €IeKTPOHCKMM OMONMMOTEYKNM Ka-
Ta/103/IMa HAaBOIM CBEra cefjlaM TOMOBa’, IIOCTOje MOflall KOjii TOBOpeE Jia je YIOeHMK
MIMao YaK YeTpHaecT TOMoBa (yK/bydyjyhm u nmponpaTHe npupy4nuke). Bed-agpece Ha
KojuMa ce Mory nmpoHahmu npBa Tpu Toma yndennka u npatehu npupyununu cy: https://
www.loc.gov (mpBa Tpu Toma yudennka), https://shorturl.at/Thczs (mpBonaBenenn npu-
pyuHuK), https://shorturl.at/iAO6K (mpyronaBemeny npupy4duuk) u https://shorturl.at/
p4UPY (tpehenaBemenn nmpupyunuk). Y mwemy ce odpabyjy capmpkaju HeonxopHu 3a
odaB/parbe CBAKOJJHEBHIUX >KMBOTHUX aKTUBHOCTH, a/lU U IIpefy3MiMara ofiropapajyhmx
AUIUIOMATCKUX nocnosa. Ommukyje ce cagpxajHouhy u Bpsio GpyHKIIOHAIHUM JUIAK-
TUYKO-MeTOAMYKMM 0dnmuKoBameM. Cafp>K1 YKYITHO TPUeceT M 0caM JIeKIuja Koje Cy
IpefiCTaB/beHe Ha OPraHM30BaH, CUCTeMaTi4YaH ¥ IOCTyNaH HayyH, omoryhasajyhu ca-
BJIaJlaBambe CPIICKOT je3VKa IpeMa IIOCTY/IaTMa TPaMaTIIKO-IIPeBOHE, IVPEKTHe, ay-
IMONMHTBaNHe MeToze. PYHKIMOHATHOCT OBOT YIIOEHMKa je MoCcedHO MoAp)KaHa TpuMa
npupyyHunuma — Mnycitiposanu eoguu kpo3 gujanoie (eHr. Serbo-Croatian: Dialogue
Cartoon Guides) (1951), Ilpaitiehe iiexcitiose unycitipo8anux 80jHuUX cuiilyayuja (eHr.
Serbo-Croatian: Narration to Accompany Illustrated Military Situations) (1956) u IIpaitie-
he tmexcitiose unycmposanux ceéaxogresHux cuitiyayuja (eHr. Serbo-Croatian: Narration
to Accompany Illustrated Basic Situation) (1956), 3axBapyjyhu unjem kopuinhemy cy
KaHAMAATH OVWIV MPUIIPEMaH! 3a KOMYHMKALV]y V PasIN4UTUM KUBOTHUM ¥ BOjHUM

cuTyanujama.
U 8. @rmg fongpuge A chost, Hhotancs E2]

dororpadumja 5. HacnoBHe cTpaHe yiideHnka u npatehux npupy4ysmka

5 HasepieHa IIKO/a je CBOje (yHKUMOHNMCaIbe 3alo4era 107 Ha3uBoM YeTBpTa apMujcka odaBellTajHa
IIKOJIa, HaKOH 4Yera je u3 CaH ®paHIicrkca npeMemnTena y Munecory (1942), a 3atum n y MonTepej (Ka-
nngopHuja, 1946), rae je mpomeHma nme y Bojua mkona jesuxa. Tokom 1963. roguse je mpepacia y gaHa-
by VIHCTUTYT 3a CTpaHe je3uKe.
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LORD BATES, ALBERT (1956). BEGINNING SERBO-CROATIAN. THE HAGUE: MOUTON.

BaxxHo mecto Melhy mpupyunumnuma HakoH [Ipyror cBeTcKor paTta npurmaja rpa-
Matuiy 1oy HasuBoM Iloueiinu cpiickoxpsaiticku (eHr. Beginning Serbo-Croatian), odja-
B/beHOj 1956. ropnue y Xary. Aytop rpamaruke je Andept bejrc Jlopp, mpodecop crmaBu-
CTUKE U KOMIIapaTUBHE JINTepaType Ha YHUBep3uTeTy Xappapj. Ipamarnka je kacHuje
npemramnasana 1958, 1961. n 1964. roguHe. 3amucao ayropa je Oua ga Hamuie rpa-
MaTHKy Koja he omoryhnrtu 8p3o u edpukacHo yuemwe CpICKOXPBATCKOT je3MKa CTYHEH-
TUMa de3 IMPeTXONHOT Npe3Hama O CIOBEHCKUM je3uiuMa. [pamaruka jom yBek Huje
purutanmsobaHa. Canpikaj je Mojie/beH Ha JBaJieCeT U ABE JEKLMje Y KOjUMa Ce Hajlpe
odpalyyjy rpamaTnuke jenyHuIe, a 3aTUM Aaje HU3 Be>xOu (0OMYHO IIpeBofia ca CPIICKO-
XPBAaTCKOT Ha eHITIeCKN 1 0dpaTHO). [pamaTuka y yideHnKy noppasymesa odpany Mop-
¢booLKNX KaTeropyja 1 BpJIo MajIo CMHTAKCUYKMX IpaBua (,,koja cy pasdarjana cBypa
10 IPUPYYHUKY). 3d0r TOra, ,,0Ba KIHbUTa IOBPEMEHO BMIIE JIMYM HA TPaMaTUYKY Y-
TaHKY, Hero Ha yidenuk” (MIJIVMIBOJEBM'R 1968: 345).

dororpaduja 6. Kopune rpamaruke Ioueitinu cpiickoxpsaticku Andepra bejrca Jlopza

MAGNER, THOMAS (1956). INTRODUCTION TO THE CROATIAN AND SERBIAN LANGUAGE.

UNIVERSITY PARK, PENNSYLVANIA: THE PENNSYLVANIA STATE UNIVERSITY PRESS.
Y mcro BpeMe Ha aMepMYKOM T/Ty HaIlMCaHa je M 00jaB/beHa TpaMaTHKa IIOf Ha3MBOM
Yeog y cplickoxpeatticku jesux (eHr. Introduction to the Serbo-Croatian Language), 0dja-
B/beHa 1956. roguHe y MuHeanonucy. Ayrop rpamaruke je Tomac Maruep, npodecop
cnaBuctuke Ha YHuBepsurery Ilencunsannja y Cjemumennm Amepudkum JIp>xaBama.
Yudenux je moKuBeo Bulle usfama: 1962, 1972, 1991, 1995. u 1998. ropune, npu yemy
jé Y KaCHUjUM U3JabiMa, CXOJHO JPYIITBEHO-TIOMUTUYKMM IIPOMEHAMA, IPOMEhEH Ha-
3uB - Ysog y xpeatiicku u cplicku jesux (1991). ITpupydHuK je AUrNTaNnM30BaH U MOXKe
ce mpeysetu ca cnefiehe Bed-aapece: http://skr.rs/zfK3. Hacrao je Ha ocHOBY ayTOpoBOT
BULIETOINIIIbET ICKYCTBA CTEYEHOT Y IIPeaBatby CPIICKOXPBATCKOT KA0 CTPAHOT je3NKa.
ITo cBOjOj CTPYKTYpH, CAfip>Kajy U1 AMAAKTUYIKO-METOLMYKOM OQ/IMKOBAbY HATa3M Ce M3-
Meby yi1deHnka u IKoscke rpaMaryke. Y HaCTaBHOj IIPAKCH je HAauIIa Ha offodpaBarbe
300r cBOje jerHocTaBHOCTH. CacTOju Ce U3 TpM Jiena: Ofie/bKa O MU3TOBOPY, IBAHAECT TeK-
CTOBA 32 YNTAaIbe U OIICA IpaMaTuKe (Ca MOMICOM HeIO3HATHX peun). Y HPUPYIHUKY
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ce Ha/la3y YKYIIHO TpuUieceT JIeKLMja, O KOjUX CaMO IIpBe TPU HIUCY HACTIOB/bEHE, jep
IPefICTaB/bajy CBOjeBPCHN YBOJ, y CPIICKM, OfTHOCHO XPBATCKY je3VK. ¥3 rpaMaTidKa 00-
jallmbea y IpUPYyYHMKY ce Hamasy Behy dpoj HamoMeHa 0 Ky/ITYPO/IOMIKMM aCTIeKTIMa
kmBora Cpda.

Revised Edinon [

dororpacduja 7. Kopuue rpamaruke Ysog y cpiickoxpsaiticku jesux Tomaca MarHepa

ELL1s, VIOLA (1961). SERBO-CROATIAN PHRASE BOOK: THE TEACH YOURSELF. LONDON:

ENGLISH UNIVERSITIES PRESS.

Jom jemaH y Hu3y pedHMKa 00jaB/beHMX HAKOH [Ipyror cBeTCKOr para jecte u
Cpiickoxpsaiticku: peurux uspasa (eHr. Serbo-Croatian: Phrase Book), odjaspen 1961, a
peuspar 1966. u 1969. rogune y Jlonpmony. tberos ayrop je Buona Emuc. I[Ipupy4nux je
IUTUTANN30BaH M MOXe ce mpeyseru ca cinefehe Bed-ampece: http://skr.rs/zfVM. Vima
TPOJE/IHY CTPYKTYPY. Y IIPBOM [ie/Ty IPUPYIHMKA ayTOP OdjalImbaBa COLMOMMHIBACTIY-
K€ I JPYLITBEHO-MCTOPMjCKE IPUIMKE Ha CPIICKOM TOBOPHOM nofipyyjy. LlenTpanuu geo
NPUPYYHMKA YMHM IPE3eHTalMja JIEKCMKe y BUAY HENO3HAaTUX pe4Yy U NPEBOJA, NpU
YyeMy je IpMMeTHA TeMaTcKa opranmsanuja rpabe. ¥ rpehem meny npupydnuka fara cy
KpaTKa odjallImberba HajBKHMjUX I'PaMAaTYKIX TePYMHA: IMEHMNIIA, 3aMEeHUIIA, TIpyfie-
Ba, IIPUJIOTA U I7Iaro/Ia.

THE TEACH YOURSELF

SERBO-CROATIAN
PHRASE BOOK

Prepared by
VIOLA ELLIS

THE ENGLISH UNIVERSITIES PRESS LTD
L rArLs BT, A LA
LoNDoN Bee

®ororpaduja 8. HacnoBHa cTpana npupy4ynnka CprickoxpsailicKu: peuHux uspasa
Buone Enuc
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JAVAREK, VERA, SUDJIC, MIROSLAVA (1963). TEACH YOURSELF SERBO-CROAT. LONDON:
ENGLISH UNIVERSITIES PRESS.
HensocraBHO MecTo Meby rpamaTmkaMa CpIICKOT Kao CTPAHOT je3suKa IpuIaja u rpa-
matuiy Hayuuitie camociianto cpiickoxpsaiticku (enr. Teach Yourself Serbo-Croat), 08-
jaBbeHOj 1963. ropune y Jlonmony. Ayropu rpamaTuke cy Bepa JaBapek m Mupocnasa
Cybuh, xoje cy TokoM mpodecnoHamHe Kapujepe pagyii Ha MeCTY IEKTOpa CPIICKOXBAT-
CKoOT jesuka y Jlonmony. Ipamaruka je qo)kmBena Bullle U3arba, U T0: 1967, 1969. n 1972.
rogyHe. [Jurntann3oBaHa je ¥ MOXe ce YUTATH ITyTeM clefieher AUrnTamHOr pernosuTo-
pujyma: http://skr.rs/z£S6. Iparan Munusojesuh (1968: 346) uctude y npBu IUIaH jef-
HOCTaBHOCT ¥ €KOHOMMYHOCT NPUPYYHMKA, KOjU Cy Pe3yITaT I0jeJHOCTaB/bemba CpII-
CKOXPBATCKOT aKIJeHaTCKOT CMCTeMa TaKo LITO je Mofied/baHo HaBeJeHO MeCTO aKIIeHTa,
any He u KBa/mTeT. [Ipupy4yHuK je nmucaH npemMa nocrynaTuMa rpaMaTUYKo-IPeBOJIHE
MeTtofe. CTpyKTypy IpUPYYHMKA YMHE TPU Jie/la — YBOJ, JIEKIIVje U3 IpaMaTuKe U IpU-
n031. Y YBOIHOM IIOI7IaB/by IIPENCTAB/beHe Cy OCHOBHE HAIIOMEHE O je3MYKOj CUTyaluju
Ha IpocTopy Jyrocnasuje. LleHTpamHu feo IpupyYHUKa HaMeeH je odjallmaBamy rpa-
MaTMYKKX jefIMHNLA KPO3 iBafieceT 1 NeT nekuuja. [locmenmn feo rpamaTnke npencra-
B/bajy pelllelba 3a/laTaKa IOCTaB/beHMX y caMMM Jeknujama. Odjalimbersa y IeKIjama
Cy cafpkajHa, IICaHa eHITIECKMM je3VIKOM 1 y3 Kopuinhemwe Beher dpoja ayTeHTMYHNX
npumepa.

ounpin]
mmm=mm  TEACH YOURSELF BOOKS

5
SERBO-CROAT

VERA JAVAREK _
MIROSLAVA SUDJIC ‘

dororpaduja 9. Kopune yndennka Hayuuitie camociianto cpiickoxpeatticku B. JaBapex
n M. Cybuh

HoDGE, CARLETON, JANKOVIC, JANKO (1965). SERBO-CROATIAN: BASIC COURSE (VOLUME
1). WASHINGTON, DC: DEPARTMENT OF STATE, FOREIGN SERVICE INSTITUTE.

HobDGE, CARLETON, JANKOVIC, JANKO (1968). SERBO-CROATIAN: BASIC COURSE (VOLUME
2). WASHINGTON, DC: DEPARTMENT OF STATE, FOREIGN SERVICE INSTITUTE.

Yndenuk Cpiickoxpeatticku: tioueitinu iieuaj (eHr. Serbo-Croatian: Basic Course)
odjaBuo je 1965. roguHe amepryky 3aBof, 3a MHOCTpaHy cnyxOy (eHr. Foreign Service
Institute).® Aytopu yiidennka cy Yapnron Xou u Janko Jankosuh, a momoh y npunpemu
nujanora uM je npyxwia Eneonopa ViBanosuh. Oda Toma yiideHnka cy gUrnTans3ona-

6 Ipyru ToM oBor yideHnka odjasibeH je 1968. roguse.
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Ha ¥ MOTY ce IpeyseTu ca crnenehux Bed-appeca: https://shorturl.at/XDrkr (mpsu Tom),
https://shorturl.at/Fpx8N (mpyrm Tom). HamemeH je ydemy CpPICKOXPBATCKOT je3uKa
Ha CaMUM YacoBMMa y3 IoMoh IIpefaBava pafy CTUIambe KOMIIeTeHIIMja 3a OrpaHmde-
HO, /Il aKTUBHO Kopuiheme jesuka. Ped je o Bp/o cafip>kajHOM HaCTaBHOM CPeJCTBY
Ha 4ak 1.304 cTpaHuIe, Koje cafp>kyi MHOIITBO MaTepujaia 3a ydeme jesuka. Cappxn
YKYIIHO TIefieceT JIeKIMja, IIpU YeMy ce y IIpBOM 1 Apyrom Tomy odpalbyyje mo nBapecer n
neT. CXOIHO Taja aKTyeJTHMM KpeTamlMa y HaCTaBy CTPAHOT je3MKa, HAIMCaH je Ipe-
Ma IIOCTY/IaT¥Ma IPaMaTU4KO-IIPeBOiHE, ANPEKTHE U ayAONNHIBaIHe MeToze. Jlekiuje
UMajy TpofenHy (WIN 4eTBOPOJENHY) CTPYKTYPy — HAacC/IOB/bEHM [IVjasiol, HallOMEHe O
KYITYpY, TPaMaTiiKa odjalllbera, TpaMaTiike 1 KOHBep3aluoHe Bexde. YiIOeHuK je
O3BY4YeH I CBM ayAMO-3aIlICK ce MOTy npeysetu ca: https://shorturl.at/7xvEg. Cagpsxaju
CY OpraHM30BaHM Ha JIOTMYaH, IOCTYIIAH U CUCTeMATIYaH HaulH, IIPY Y€MY ce Off arapa-
Type ynoTpedbaBajy TademapHu npukasn. Y BpeMe odjaB/buBama MPeACTaB/bao je BPJIo
KOPVICHO HACTaBHO CPEZICTBO 3a CaB/IajjaBambe HaIlleT je3nKa.

SERBO-CROATIAN

BASIC COURSE

dororpaduja 10. Kopune yndennka Cpiickoxpsatiicku: Uoueiliny ieuaj Yapnitiona
Xoya u Janka Jankosuha

PARTRIDGE, MONICA (1964). SERBO-CROAT PRACTICAL GRAMMAR AND READER.
BEOGRAD: PROSVETA.

[TocedHo MecTO Meby rpamaTika 3a ydeme CPIICKOT Kao CTpaHOr jesuka npunaga Cpii-
ckoxpeaitickoj ipamaiiuyu u yuttianyu (eHr. Serbo-Croat Practical Grammar and Reader),
odjaB/beHoj 1964. ropuHe y Benmnkoj bpurannju. Iben ayrop je uysena mpodecopka n
npBa ynpasHuia JlemaprmaHa 3a CTaBUCTUKY YHuBep3utera y Hotunremy. Ipamarnka
je moXmBena jow fBa m3mama 1972, u 1988. ropune. [Iurnranusosana je m MOXe joj ce
npuctynutu myteM crnegehe Bed-appece: http://skr.rs/zfK7. Y nayyHOj U cTpy4HO] /u-
TepaTypy je OlielheHa Kao NMOHMPCKM IOAYXBAT Ha MOJ/bY NMPOMOLMje U IIMpemha 3HA-
Ba 0 cpricKoxpBaTckoM je3uky (PPVIBOPH 1991: 344). Anexcanpap Hosakosuh (2022:
88) rpaMaTuKy cBpcTaBa y IpUpPYYHMKE KOjuMa ce N0dOo/pIlIaBa KBA/IUTET M OJIAKIIABA
peanmsanyja HacTaBe. Ped je 0 JeCKpUMIITUMBHOj TpaMaTULM CPIICKOXPBATCKOT je3MKa y
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K0jOj ce cafip>Kajul IpeCTaB/bajy Kpo3 BUILE JIEKI[Vja, MaTepMjal 3a YuTambe I Bexkdambe.
AyTopka je HacTojama ia ofdauy CBe LITO je HeOUTHO, ,,3afp>kaBajyhu oHo mTo [...] ce
YUMHWIO CYIITMHCKUM 3a Bodpo mo3HaBame jesuka’ (ITAPTPUII 1988: 9). IpamaTtuxa
UIMa TPOJIETIHY CTPYKTYPY U UMHe je yBOIHe HaTrloMeHe (0 je3VKYy, AMjaleKTuMa, MICMY U
¢donomorNjN), ABafeceT 1 ABe JEKLMje M peuHNK. AyTOpKa je HacTojasia ja rpaMaTiydKe
cagpyKaje IpefcTaBy Ha Ha4MH Koju he omoryhuty 8p3 Hampenak y caBiafaBamy rpajfu-
Ba, IpUMemyjyhy ananuTiaky npuctyi. V mopen TakBor HacTojama, bernyamuu Cromig
(1967: 157-158) cmaTpa #a ,,KIbUTa IpeTyu ia YTONMU CTY/leHTe Y MOPY HejaCHMX 13jaBa,
meTa/bHUX QYCHOTA U HAIIOMEHaA Y 3arpaju’, yKkasyjyhu Ha motpedy meHor kopuirhema
Ha BUIIVM HMBOMMA II03HaBamba je3yKa.

Serbo-Croat

dororpacduja 11. Kopune Cpiickoxpsaiticke ipamaiiiuke u yuiianke Monuke ITaptpuig

GrozDIC, OTON (1969). SERBO-CROATIAN GRAMMAR AND READER. NEW YORK: HAFNER

Pus. Co.

Jom jemHa y HU3Y rpaMaTyKa 00jaB/beHMX CelaMIeCEeTVIX TOAJHA IIPOIIIOra BeKa
3a y4eme CPIICKOT Kao CTPaHOr jesuka jecte Cpiickoxpeaiticka Ipamaiiuka u Yuilanka
(enr. Serbo-Croatian Grammar and Reader), odjapeHa 1969. rogune y Jlonpony u Iby-
jopky. Ayrop rpamatuke je Oron Ipospuh, mpodecop u npeBopmnan YHuBepsurera y
Jlounony u Yausep3sutera y 3arpedy. HamemeHa je cBUM HaCcTaBHMIIMMA Vi TIOJIA3HUIIV-
Ma TedajeBa CPIICKOXPBATCKOT je3lKa, KOji, IIpeMa pedyuMa ayTopa, NpefcTaB/ba K/byd
3a pasyMeBambe OCTa/lINX CIOBEHCKMX je3uKa. CTPyKTypy NPUPYYHMKA YMHM ABaHAECT
IOI7IaB/ba y KOjUMa Ce Ha IOCTYIAH M CUCTeMaTV4aH HayMH MpefCcTaB/ba IPaMaTdKa
CTPYKTypa CPIICKOXPBATCKOT je3Mka. Jako cy rpamarmuka odjallmmba CBeodyXBaTHA,
npupy4yHuk Huje (mpe)onrepehen gerapuma. Kopucre ce ayTeHTUYHU IIpUMepy U Ta-
denmapHy npuKasy, KojuMa ce MOCTVDKE YBEpP/bYBOCT U IIPeIefHOCT. Ped je 0 KimacuyHOM
IpUMepy IIKOJICKe TPaMaTyKe MycaHe KopuirhemeM KOHTPACTVBHOT IIPUCTYIIA, Y3 KOH-
CTAaHTHO YKasMBame Ha pas/yKe M3Mehy eHITIeCKOT M CPIICKOXpBATCKOr je3uka. Hakon
CBAKOT IOjeHAYHOT I'PaMaTIYKOr Odjallliberba CIefy HU3 BeXOM 3a YMTambe, IPEBOJ
pedYeHuIia ca eHIJIECKOT Ha CPIICKM, OfTHOCHO PeYHMK MakbellO3HATUX peds U U3pasa.
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SERBO-CROATIAN
CRAMM)H% and
READER

by Oton Grozdic

former teacher in Serbo-Croatian
in the University of London

HAFNER PUBLISHING COMPANY

®otorpaduja 12. Kopune npupyunuka Cpiickoxpsaiticka ipamaimiuka u 4uitlanka
Ortona Ipo3guha

LALEVIC, MIODRAG (1976). SERBO-KROATICHER HANDBUCH. LJUBLJANA: LINGUAPHONE
INSTITUTE.
PuvacCi¢, DUSAN (1979). SRPSKOHRVATSKI TECAJ: PISMENA VEZBANJA (DRUGO IZDANJE).
LONDON: LINGUAPHONE INSTITUTE.

Yndennuku Komiiet noy HasuBoM Kypc cpiickoxpsaitickol jesuxa (eHr. Serbo-
Croat handbook: instructions, translations and notes, vocabularies; nem. Serbo-kroaticher
Kursus) 0djaB/beH je IIpBU IIyT Ha €HIVIECKOM je3NKy 1974, a Ha HeMa4KoM jesuky 1976.
TOIVHE y OKBMPY HENaTHOCTM JOHZOHCKOr VHcTutyTa ,,JIunradon”.’ Ilpatu cappxaj
Kypca koju je ocmucmno Muoppar C. Jlanesuh, npodecop Bume negaronixe mkosne us
beorpama. YnHe ra Tpu jemuHuUIle — NIPUPYYHNK, O3BYYeHM YIIOCHUK ¥ pajiHa CBECKa.
Mory ce npeyseTy ¥ IPOYUTATV HA AUTUTATHOM PENO3UTOPUjyMy Ha OBUM Bed-afpe-
cama: https://shorturl.at/ MG5KB (upupyunux), https://shorturl.at/VRthL (o3Byuenn
yudennk) u https://shorturl.at/cjWiJ (pagna cBecka). AyTop Npupy4YHUKa Ha HEMAYKOM
jesuky Hamycana je Penare Bykymmposuh-Puxep. Canpixaj u cTpyKTypa IpUPYIHMKA
OTOBapajy MOCTy/IaTUMa AyAMONMHIBa/IHEe, [PaMaTUYKO-IIPEBOIHE 1, JETMMUYHO, ay-
IINO-BU3YeTTHO INIOOATTHO-CTPYKTYpHe MeTone. Canp>KMHy IpUpPY4YHMKA UMHU Cepuja
pasroBopa 0 CBAKOIHEBHUM >XMBOTHMM CUTYall/jaMa y KOjIMa Ce CCTeMAaTU4YHO YBOJie
HajKpeKBeTHHYje peun U (pase, Kao ¥ rpaMaTIYKa IPaBIWIa, IPY Y€MY BaXXHO MECTO
IpUIIaJja ¥ YIIO3HABaly Ca BaKHUM KY/ITYPOJIOIIKMM ¥ COLMONIOMIKMM acIIeKTUMa KO-
pumhema cprckor jesuka. IIpupy4ynnk ce opmkyje nocrynsomhy, npakTuyHouhy u
ycMepeHoINy Ka pa3Bojy cBe 4eTHpu je3ndke BemTuHe. OyHKIMOHAIHOCT OBOT IIpU-
py4HMKa ce BuLIecTpyko yBehasa 3axBaspyjyhy HOCTOjamby 03By4eHOT YIIOEHMKA, Y U1joj
Cy M3pajy y4ecTBOBa/M IIyMIy deorpajckmx nosopumra — Mupko Hepuh, Munena
Yejsan, Ormwanka Orwanosuh n Munnsoj [Tonosuh-Masugn. Tpeha jegunnia yndenmy-
KOT KOMIIeTa jecTe pafiHa cBecka Cplickoxpsailicku iileyaj: iucmena eexdarba, odjaBibe-
Ha 1979. roguHe, unju je aytop Hyman Ilysaunh, nexrop Ha [lemaprmaHy 3a LjeHTpa-

7 IIpyro uspame OBOT IIPUPYYHUKA 00jaB/beHO je 1977. ronnHe.
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He I jyTOMCTOYHe eBPOIICKe CTyAuje YHuBep3utera y Jlankactepy. Ped je o momohHoM
MaTepujajly 3a ydere CPIICKOXPBATCKOT je3MKa YCMEPEHOM Ka PasBOjy PELleNTUBHUX U
PO YKTVBHMX BEIITHHA, OFHOCHO YTBphUBamy rpaMaTIYKOr 1 IEKCMYKOT 3HamWa y pa-
3IMYUTUM CUTYaIMOHNM KOHTeKCTuMa. KopuurheHo je Bume Tumosa 3ajiaTaka, pafHuX
HaJIora U MUTama: Bexxde JOomyHe, IpeBogHe Bexde, MUTama OTBOPEHOr THUIIA, Bexxde
IIOBe3MBamba I Bexde pasyMeBama TEKCTa.

The Linguaphone Institute
The Linguaphone Institute

Eg;?;cher Srps_kohrvatski
Kursus tecaj
Handbuch

Anleitungen Pismena veZbanja
Ubersetzung und Anmerkungen
Wadrterverzeichnisse

dororpaduja 13. Kopure npupyunuka u nparehe pagae ceecke Serbo-kroaticher
Handbuch

EiLis, D. L., SPONG, E., BALDWIN, J. (1983). JUST ENOUGH SERBO-CROAT FOR YUGOSLAVIA.

LINCOLNWOOD: PASSPORT BOOKS.

Ipynu 13B. ,,IippyYHMKaA 3a NPEXNB/baBame  INpUIAfa peuyHuK laman goeor-
HO cplickoxpeaitickoi 3a Jyiocnasujy (eHr. Just enough Serbo-Croat for Yugoslavia), odja-
B/beH 1981. ropune y Cjepumenum AMepundkuM JIp>kaBama. AyTopyu npupy4Huka cy JI.
Emnc, E. Coponr, J. bonpgsun. [Ipencraspa mydnukaiujy Koja ce CBpcTaBa y KaTerOpHjy
»Kmura y3 nacour’. [Jurnrannsosan je 2018. rognue n Moxxe ce nponahu Ha crnenehoj
Bed-ampecn: http://skr.rs/zftj. Jlekcuuku cafpikaj je mOfe/beH Ha [{BafieceT MeT LieJIMHA Y
KOj/Ma Cy JjaTe OCHOBHe MH(pOpMaIyje O je3NKy, reorpadCKoM II0/I0XKajy Jyrocnasuje 1,
HapaBHO, HajppeKBeHTHNjoj meKcuy. JIekcrKa je Iofie/beHa y TeMaTcKe Iie/iHe, Koje ce
OJHOCE Ha CBAKOJIHEBHE KMBOTHE aKTMBHOCTH, 2 pa3BPCTaHA je Y B KOJIOHE.

PASSPORT BOOKS

Just Enough
SERBO-CROAT

How to Get By

a
Be Easily Understood

dororpaduja 14. Kopure npupyunnka Cplickoxpeamicku: peuHuk udpasa
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JaSENOVIC, LUDMILLA (1983). SERBO-CROATIAN SC-15A: Basic STRUCTURE. FT. GEORGE

G. MEADE: NATIONAL CRYPTOLOGIC SCHOOL.

JasENovic, LubpMILLA (1983). SERBO-CROATIAN SC-15A: GRAMMAR. FT. GEORGE G.

MEADE: NATIONAL CRYPTOLOGIC SCHOOL.

JAsENOVIC, LuDMILLA (1983). SERBO-CROATIAN SC-15A: ADVANCED GRAMMAR AND

SYNTAX. FT. GEORGE G. MEADE: NATIONAL CRYPTOLOGIC SCHOOL.

Yudennukn xommner Cpiickoxpsaiticku CX-15A (enr. Serbo-Croatian SC-15A)
odjaB/peH je y aMepnukoj HaumoHamHOj KpUMITOMOLIKOj MIKOMM Y MepuieHy TOKOM
1983. rogune. Cacroju ce u3 Tpu jeguanue: 1. Cpiickoxpsaiticku CX-15A%: ocnose (eHT.
Serbo-Croatian SC-15A: Basic Structure), 2. Cpiickoxpsatticku CX-15A: ipamaitiuka (eHT.
Serbo-Croatian SC-15A: Grammar) u 3. Cpiickoxpsaiticku CX-15A: HatipegHa ipamaiiiu-
ka u cuniiaxca (eHr. Serbo-Croatian SC-15A: Advanced Grammar and Syntax), 4nju je
ayTop Jlygmuia Jacenosut, npodecop Ha [lemapTMaHy 3a HEMadKM U PyCKU je3UK YHU-
Bepsutera CeepHa Kapommua. CBe Tpu jenyHmile yIOeHNYKOT KOMIUIETA HOCTYIIHE
CY y eIeKTPOHCKOj pOopMU Ha AUIUTATTHOM penosutopujymy Internet Archive: https://
shorturl.at/I2YZm. YTemerbeH je y rpaMaTU4IKO-IIPeBOJHOM IIPHUCTYITY, YMjU j€ OCHOB-
HU Wb JIeTa/bHO YIO3HaBambe je3MYKMX/TPaMaTUYKNX OCOOEHOCTH CPIICKOT je3MKa 1
IpUMeHa 3Haba y IpeBohemy ca jefHor jesuka Ha gpyru. CBe Tpu jemMHuUIE yiIdeHnd-
KOT KOMIUIETa HacTajle Cy 110 Y30py Ha TpajiuI[IOHa/IHe YIIOeHMKe CTPaHMX je3MKa Tora
BpeMeHa, LITO je YMHOTOMe IPeNOfPEeRNIO BUXOBY GOPMY U AUAAKTIYKO-METORUIKO
odnmukoBame. Hanme, xao n3Bopu 3a mucame YIIOEHMYKOr KOMIUIeTa KopuinheHe Cy
rpaMaTyKe CPIICKOXPBATCKOT je3uKa 1 yIIOeHUIV BOjHe IIKOJIe je3UKa U 3aBoja 3a MHO-
crpany cnyx0y Cjenumennx AMepnukux [IpxxaBa. 3aTo je BeoMa CIMYaH CBYM OHUM
yiIdeHuInuMa 3a ydemwe CTPAHUX je3VKa KOju Cy OMIM aKTye/lTH!U CeflaMAeceTyX, OCaM-
leCeTVX U JieBefleCeTVX TOAMHA IPOIIIOra BeKa. Y BEIMKOM MepU CBa TpH ylIdeHMKa
IpYMepY Cy ATV U3BaH KOHTEKCTa, IITO YMHOTOMe yTU4e Ha CBeYKYIHY QYHKIVIOHAI-
HOCT YIOeHMKa Y HaCTaBHOj IIPAKCU. Y IIPBOj jeAVHNIN YIIOeHNYKOT KOMIIIETa ce Kpo3
TPVMHAEeCT HeHAC/IOB/beHNX /IeKIuja odpal)yjy rpamaTiuke jeqyHuIle ¥ CaB/IafiaBajy HOBe
(Hemo3HaTe) peun. [Ipyry jeAMHUIy YIIOeHMYKOT KOMIUIETa YMHM IIPMPYIHA TpaMaTiKa
CPIICKOXPBATCKOT je3NKa, ¥ K0joj cBe Be>kOe KOOPAMHNUPajy ca JIeKIujaMa U3 caMor YII-
denmka. [IpencTaB/pa 3acedHO HacTaBHO CPEACTBO 3a peanmsaiujy Apyre ¢ase Kypca
CPIICKOXPBATCKOT je3UKa II0f], Ha3uBOM ,,CBe0dyXBaTHY MOYETHU U CPEeNIbU CPIICKOXP-
BaTCKU je3uK’’. VI y 10j ce Kpo3 TpMHAECT JeKIyja IpelCcTaB/bajy IpaMaTUYKA CafprKaju
HEOIIXO/IHM 3a CaB/IajlaBambe je3UKa Ha CpefmbeM HMBOy/Tedajy. Tpeha jemmunna ynde-
HIYKOT KOMII/IETa NpefiCcTaB/ba HACTAaBHO CPEZICTBO 3a peanusanyjy nocnefme (Tpehe)
¢dase cBeodyxBaTHOI Iporpama CpIICKOXpPBATCKOT je3NKa. Y OBOM IIPUPYIHUKY Ce KpO3
IIeCT JIeKIMja MMOJIa3HNUIIY YIIO3Hajy ca CPIICKOXPBATCKOM IPaMaTUKOM, C IIOCeOHMM Ha-
I7IACKOM Ha MOP(OCUHTAKCY.

8 Ped je 0 KOJHOj O3HaLM Kypca.
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®otorpaduja 15. VI3ren HacloBHe CTpaHe CBe TPU jeAVHMIIE YIIOEHNYIKOT KOMIUTETa
Cpiickoxpsaiticku CX-15A

HEWITT, ANDRIJANA (1983). SERBOCROAT AT YOUR FINGERTIPS. LONDON: ROUTLEDGE.
Jou jemaH y HU3Y pedHUKA jecTe NpUPYYHUK CPiicKoXpeaiicku HAgoxeaill pyke
(enr. Serbo-Croat at your fingertips), odjaBiben 1983. ronuse y Jlongony. Cacraspad ped-
HIKa je AHfpujaHa XjynT. [IpupydHMK je AUTUTAIN30BAH 1 MOXe ce TpoHahn Ha crefie-
hoj Bed-agpecn: http://skr.rs/zftT. HamemeH je ycBajalby OCHOBHE IeKCUKe CPIICKOXPBAT-
CKOT je3VKa HeOoIXOJHe 3a 00aB/bambe CBAKOIHEBHNX XXVBOTHUX aKTUBHOCTI. Cafipkaj
NPUPYYHMKA YMHE YETUPU Lie/IMHE — YIIYTCTBO 3a IPpaBUIaH U3rOBOP, EHITIECKO-CPIICKO-
XPpBaTCKM PEYHMK, CPIICKOXPBATCKO-EHIVIECK) PEYHMK U IIpeTiefl HajBayKHYje TpaMaT-
Ke.

dororpaduja 16. Kopune peunnka Cpiickoxpsatticku Hagoxeaii pyke AupgpujaHe Xjynr

HAWKESWORTH, CELIA (1986). COLLOQUIAL SERBO-CROAT. LONDON: ROUTLEDGE.
Ba’kHO MeCTO y yHUBEP3UTETCKOj HACTaBM MMa YIOeHMK PasiosopHu cpilckoxp-
satticku (eHr. Colloquial Serbo-Croat), odjamen 1986. ronune y Jlongony.” Ayrop mnpu-
pyunuka je Cenmja XokcBopT, npefasay y IlIkonm sa cmoBeHCKe ¥ MCTOYHOEBPOIICKE
crypuje Yausepsureta y JIongony. [Ipupydunuk je gurnranusosan Tokom 2022. rogune

9 IIpupy4HuK je mOXXMBeo BuuIe n3gama: 1995, 1997, 1998, 2002, 2003. 1 2006.
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u Moxe ce npoHahu Ha cnenehoj Bed-agpecn: http://skr.rs/zftq. Hamemen je caBmaja-
Bamby I'paMaTiKe CPIICKOXPBATCKOT je3uka. Cafpikaj IpUpydYHMKA YMHE YBOJ, JBasieceT
HeT jIeKIyja ¥ PyHKIVIOHAIHY Jofiany. Y cpefuiImeM fieny yiideHuka odpabyjy ce nek-
cudke (¥ rpaMaTiyKe) jefHNLIE HEOIIXOHE YCIIOCTaB/batbe HeCMeTaHe KOMYHMKaLje y
Be3U ca XMBOTHUM IuTamyMa. CBaka JeKIyja Cafip>kKil IMHIBOMETORNYKY IIPEMIOXKaK,
PEeYHUK Mamelo3HATUX pedn U u3pasa (ca IpeBOJOM Ha €HITIECKM je3VK), odjalllmberba
rpaMaTUYKVX TepMIHA, Pa3HOBPCHE BexOe U KY/ITYPOJIOLIKe HallOMeHe. Y TeMe/beH je Ha
rpaMaTUYKO-IIPEBOJ0j METO/Y, IIpeMa K0joj Ce Off y4eHUKa O4eKyje [ja IIpeBefie oxpehe-
HY Opoj peyeHnIa, momtyjyhu rpamatidka npaBuia.

R

COLLOQUIAL

SERBO-CROAT

Celia Hawkesworth

®otorpaduja 17. Kopune npupyunnka Pasiosopru cpiickoxpsaiticku Cenuje XOKCBOPT

BoOBAN, VJELKOSLAV, PHEBY, JOHN, CANKARJEVA ZALOZBA, OXFORD UNIVERSITY
PRrESs DICTIONARY DEPARTMENT, BIBLIOGRAPHISCHES INSTITUT (MANNHEIM,
GERMANY) (1988). THE OXFORD-DUDEN PICTORIAL SERBO-CROAT ¢ ENGLISH
DICTIONARY. OXFORD: CLARENDON PRESS.

[pynu npupy4YHNKa HAMEHbEHUX YCBajamby IEKCUKe CPIICKOXPBATCKOT je3nKa Ipy-
naga u Cpiickoxpeaticko-eHinecku cnukosHu peunux (eHr. The Oxford-Duden pictorial
Serbo-Croat & English dictionary), odjaBmben 1988. ropuHe y capanmwu Llankapese 3ajy-
xdnne, Oxcdoprosor uspasamrsa u budmmorpadcekor nucTuryra y Majuxejmy. Ped je
O CIIeIVja/IN30BaHOj BPCTY PEYHVIKa, Y KOMe ce 3Hauere ofjpeheHe peun npeHocu Maxom
dororpadujama. CTpyKTypy peuHuKa unHe 384 ofie/bka y KojyiMa Cy IpecTaB/beHe JIeK-
ceMe 3a MIMEHOBame )XMBOTHMUX peanuja. Cafipku BuIle XM/baJla pPeuy Ha YaK 0CaMCTO
IesfieceT 1 iBe CTPaHULIE.
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dororpacduja 18. HacnosHa crpana Cplickoxpeailicko-eHineckoi ciukoeHol peuHuKa

H. H. (2000+). SPECIAL OPERATIONS LANGUAGE TRAINING: SERBIAN. CAJl: HTTPS://
WWW.LIVELINGUA.COM/DLI/.

Yndennuku xommet Special Operations Language Training: Serbian 0djaBiben je
HakoH 2000. rogune Ha Ty Cjepumbennx AMepndkux [Ip>xasa. Haxanocr, He nocroje ja-
CHe ¥ IIpenu3He MH(GOPMaIVje O BeroBOM CacTaB/bady ¥ U3/jaBady, ajn je, IpemMa cajp-
Xajy, TaKo 3aK/by4UTH ja je O1o kopuirheH 3a 00yKy IpuIIafHIKA BOjHUX U JUIIOMAT-
ckMx opranmsanyja. [locrymnas je Ha cnenehoj Bed-agpecn: https://www.livelingua.com/
dli/. OBaj ynndennuku kommer 4nHe (YCIOBHO pedeHo /1Ba) yiIdeHnKa 1 GyHKIMOHATHA
pajiHa CBeCKa, KOjyu ce KOPUCTe 3a peanyu3saliijy MHTe3MBHOI Kypca CPIICKOT Kao CTpa-
HOT je3MKa. YIIOeHMK cafipKy YKYITHO 58 neK1iyja, Koje ¢y pacrnopeheHe y secet Mopyrna,
TAaKO Jla CBaKy MOAyn odyxBaTa HejemHak Opoj nekuuja. [IpBux mect Mopynta mpumaja
meny yndennka HacnmoBbeHoM SOLT 1, a mpeocTana TpM ey ylOeHUKa 110 Ha3MBOM
SOLT 2. HaBeneHoM OpojyaHOM O3HAKOM Ce yKasyje /ia ce, OCYM Ha II0YeTHOM HUBOY,
u3y4aBajy cajpyKajyi CBOjCTBEHM) BUILEM/CPE[IIbeM HMBOY y4e€rba CPIICKOT KaO CTPaHOTr
jesuka (IITO IOCTaje jaCHO YBUIOM y Has3MBe caMux jeKnyja). Ped je o jexHOM of Haj-
cafipKajHUjuX YIIOEHNKa, Y KOMe Cy JeKIije IpefcTaB/beHe Ha 4ak 1.447 crpaHuma. Y
TIOIVIefly IMKOBHO rpaduukor ypebema yideHNK ofroBapa Impakcy Koja je Omia akry-
e/Ha Y TIepyoay HaKoH JIpyror CBeTCKOT para, IIp) YeMY je jaCHO fla Cy ayTOpy MocedHO
BOZIV/IV PAadyyHa O HErOBOM IMIAKTIYKO-MeTOAMYKOM odnmmkoBamy. Hamme, campkaju
Cy NIpefICTaB/beHN Ha IOCTYIAH, IOTMYaH U CYCTeMaTN4YaH HAulMH, a CBa 00ja/bIlmbermba
ce OIIMKYjy IpenysHolhy, jerHocTaBHOIINY U ycMepeHa Cy Ka HajBXHMjUM MHPOP-
MallMjamMa O TpaMaTU4KIM, TeKCUYKMM ¥ KyITYPOJIOIIKIM MUTAbMa CPIICKOT je3yKa I
XKMBOTA Ha CPIICKOM TOBOpHOM T71y. [IpBodMTHA Bep3nja yiideHnKa je 3acCHOBaHa Ha IIpH-
MEeHM ay[yo-BMU3yeTHO ITodanHo-cTpyKkTypHe MeTofie (ABI'C), mpema kojoj ce jesnmuxa
rpaba yBoau y cTpyKTypama, Koje ce ycBajajy I7I0daIHO Ha CTyX (ayAUTHUBHO), Y3 BU3YeJI-
HY KOMITOHeHTY. [TocedHO QyHKIVIOHATaH CETMEHT YLIOeHIYKOT KOMIUIETa IIPeficaTB/ba
pajHa CBeCKa, KOja IIpe/ICTaB/ba ,,JONATHI MaTepuja 3a pa3Byjaibe BEUITYHE CTylllabha
ca pasymeBameM”. CBa Bexxdama y pajiHOj CBeCIM, MOJie/beHa Ha TPU JieNa, penraBajy
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ce UCK/bYuuBo y3 Kopunthemwe mpateher (ayamo-samuca). JJoMuHaHTHe BpCTe 3ajjaTaKa
ycMepeHe Cy Ka yBexXdaBaiby M3TOBOpa, pPasyMeBamby [Mjasiora, aHaU3M U ONIUCY CBa-
KOJHEBHMX )KMBOTHUX U BOjHUX CUTYaluja.

SOLT Serbian Module 1 Lesson 1

Sound and Script

dororpacduja 19. HacnosHa cTpaHa npsor Mopyna y yudenuky Special Operations
Language Training: Serbian

ALEXANDER, RONELLE (2006). BOSNIAN, CROATIAN, SERBIAN: A GRAMMAR WITH

SocIOoLINGUISTIC COMMENTARY. MADISON: THE UNIVERSITY OF WISCONSIN

PRESs.

ALEXANDER, RONELLE, ELIAS-BURSAC, ELLEN (2006). BOSNIAN, CROATIAN, SERBIAN: A

TEXTBOOK WITH EXERCISES AND BASIC GRAMMAR. MADISON: THE UNIVERSITY

OF WISCONSIN PRESS.

Yndennuku xomiter bowwauku, xpeaiicku u cpiicku (eHr. Bosnian, Croatian,
Serbian) odjaBrbeH je 2006. romuHe 3a morpede peanusanyje HactaBe Ha OfceKy 3a cy1o-
BEHCKE je3VKe V1 KEbVDKeBHOCTY YHUBepanteta y bepxmmjy (Kanmngpopumja, CAIL)." Unne
ra rpaMaTyKa I0f, Ha3MBOM bouwitbauku, Xp8amicku, CPUcKu: ipamatmiuka ca COuUONUHIBU-
citivukum xkomenitiapom (eHr. Bosnian, Croatian, Serbian: A Grammar with Sociolinguistic
Commentary) u yudeHnuk bowirbauxu, xpeamicku, cplcku: yydeHuk ca eexdarouma u
ocHosHom ipamaitiukom (eHr. Bosnian, Croatian, Serbian: A Textbook with Exercises and
Basic Grammar). AyTop rpamaruke u yidennka je Ponen Anekcanzep, puionor, ciaBu-
CTa U YHUBEP3UTETCKY Ipodecop, Ipy 4eMy je BeluKy nomoh y nucamy yndeHunka mpy-
xuna Enen Ennac-Bypcah. Vl rpamaTuka u yjIOeHUK HaMeeHM) Cy CTYAEHTMMA C/IaBU-
CTUKe VI CBJIMa OHVIMa KOjJ >KeJIe JIa carjiefiajy rpaMaTiyKa odjallmera 1 do/be pasyMejy
APYLWITBEHM, KYITyPHU U MOMUTUYKY KOHTEKCT. [paMaruka je caunmmeHa U3 rpamMarTi-
KUX 0djalllberba Y COIMOMMHIBUCTIYKOT KOMeHTapa. CaIp>Xi YKYITHO IBafieceT U LIeCT
IOIVIaB/ba, TPV YEeMY je MUTamMUMa odpajie TpaMaTYKMX caipkaja nmocseheHo mpsBux
IBajieceT IOITIaB/ba, a COLVIO/IHIBYCTIYKIM HAallOMEeHaMa IIPeOCTa/INX IIeCT. YIIOeHMK
je ¥ 03By4eH KpO3 CTO TPUAECET X OCaM 3BYYHA 3aIlNCa, IOJE/bEHMX Yy [IBa HejeflHaKa

10 HasuB rpamaryke yiOeHUKa Ha CPICKM je3UK IIPEBEO je Ca eHITIECKOT ayTop OBOra paja y CKIafy ca
Onnykom 26 Ogdopa 3a citiangapgusauujy cpiickoi jesuxa (http://skr.rs/zff7). Tame, y unraBom papy he
Sutn kopuiheHy NCK/BYINMBO TEPMIHU KOjIL CY Y CKIaRy Ca HABEIEHOM OfITyKOM.
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mena. CBe jenyHMIE YIIOEHNYKOT KOMIUIETA OIJIVKY]y Ce MaK/bBUBUM AMAAKTIYKO-METO-
AMYKUM OQ/IMKOBambeM, Koje je mpuaaroheHo HaMmepu ayTopa fja IpefcTaBy rpaMaTIykKe,
JIeKCUYKe ¥ KY/ITypHe ITOCedHOCTH CBake Off (IIOMUTWYKUX) BapujaHTM je3suka. AyTop
odpaay rpaMaTUYKUX CafprKaja MPUCTYIA IOCTYIIHO M CUCTEMAaTUYHO, Y3 jaCHa U Ipe-
3Ha odjalImbema 1 mpuMepe. LleHTpaaTHO MeCTO OBOT YIIO@HNYIKOT KOMIIIeTa IpuIaja
yideHuky, xoju Jenena Yammh (2008: 517) Hasusa ,,ipBUM CBEOOYXBaTHUM aKaJeMCKIM
yideHnkoM” 3a IOfly4aBame je3nka Ouslle Jyrocnasuje. Iberos cagpskaj unHm iBageceT
TeKLINja, )euaHaeCT paSJII/I‘II/ITI/IX JoflaTaKa 1 /iBa JBOje3/YHa peYHNKa.

Bosnian f Bosnian
Croatian =g gad » (Croatian
Serbian ' Serbian

A Grammar . A Textbook
vith Sociolinguistic i "

o= W
Commentary - i X sasic Gramm

D EDITION

Ronelle Alexander

®ororpaduja 20. Kopure rpamaruke u yu6eH1/u<a Bbowireauku, xpsaiticku u cpiicku

BoSkovi¢, ALEKSANDAR, ILICI¢, MILICA, ZLOTRG, SANDRA, ADAMOVIC, IVANA,
RapovaNovié, Ivana, AsoTI¢, SELMA, Durovi¢, Prvo, MiLANOVIC, BILJANA
(2021). NAS JEZIK: DIGITAL LEARNING RESOURCE FOR ELEMENTARY BOSNIAN,
CROATIAN, AND SERBIAN. NEW YORK: COLUMBIA UNIVERSITY.

JemaH of HajcaBpeMeHMjUX YIIOeHNKa 32 y4ere CPIICKOT Kao CTPAHOT je3NKa jecTe
yudenuk Haw jesux (eHr. Nas jezik: Digital Learning Resource for Elementary Bosnian,
Croatian, and Serbian), odjaBmen 2021. ronyHe Ha [lemapTMaHy 3a CIOBEHCKE je3VKe
amepuukor YHusepautetra Komymodnja (y Ibyjopky). Yidenuk normmcyje TMMm aytopa:
Anexcanpap bomkosnh, nexrop lemapTmana y ynosu cynepsusopa, Mumna Vmmanh
y Y7031 cacTaB/baya HacTaBHOT MaTepujana, CaHfipa 370Tpr y ynosu nekropa, VIsa-
Ha ApamoBuh, ViBaHa PajoBanoBuh y ynosu rpadumuxmx amsajHepa, ogHocHO Cenma
Acotuh, Buso Byposuh, bupana Munanosuh u Canppa 3710Tpr y ynosu Kpearopa
ayamo-3amnuca. Ped je o e1eKTPOHCKOM yIIOEHMKY JOCTYITHOM Ha IOCeOHOj MOfICTPaHM-
ny Yausepsurtera Komymduja: https://bces.Irc.columbia.edu. Hamemen je peanusaumjn
OHJIajH WM XUOPUIHE HACTaBe ca L[M/beM CaBJIaJlaBamba KOMIIeTEeHIMja 3a Kopuirheme
Tpu (IIOMUTUYKE) BapyjaHTe CPICKOT je3MKa Y CBAaKOJHEBHMM je3MYKMM CUTyalujama,
Koje Cy y caMoM Y1IdeHNKy o3HadeHa dojama u cumdonuma. CTpyKTypy AUTUTATHOT Y-
deHUKa YMHM ABajieceT JIeKIMja ¥ MCTO TOMKO IPaMaTUYKMX U JIEKCUYKUX BexXOu. Y
IpBMX fleceT jnekuuja odpabhyjy ce cagpxaju Ha Al HUBOY, a y (IIpe)ocTannx feceT Ha
A2 HuBOYy. Y BeMy ce IapajenHo KOpycTe hupmanmdko u TaTMHMYKO IMCMO, OHOCHO
exaBuna u (n)jexasuria. [TocedaH KBamuTeT je Y BErOBOM JIMAAKTUIKO-METOJUYKOM U
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BU3YeTTHOM OQ/IMKOBaIY, KOji Yy IIOTIIYHOCTH OfiIfOBapa 3aXTeBUMa CaBpeMeHe HacTaBe
CPIICKOT K0 CTPAHOT je3uKa. AyTOpM Cy MKy YCMEPU/IN Ka Pa3Bojy CBe YeTHPH je3nd-
Ke BelITIHe, OCMUII/baBajyhn HI3 KOHCTPYKTUBHIX aKTMBHOCTH 32 CTUIakbe TeMe/bHIX
3Hama O CPIICKOM je3MKY, CPIICKOj KYATYpPH, ali U pa3BMjarby KPUTUUKOT M CTBapasad-
KOT' MUII/beba yueHMka. ITocedno dbyHkImoHamum cy ogepim ,,Yuramo”, ,,Caymamo”,
»IIpnaamo”, ,,IInmemo”, ,,Hose peun”, ,,Ipamatnuxa” u ,,Bexxdamo”, Koju cBojoM 1jemo-
BuTOIIhy YIIOEHUK CBPCTaBajy Y pefl HajcaBpeMeHMjIX HaCTaBHMX MaTepujajia 3a yueme
CPIICKOT KaO CTPAHOT je3nKa.

3aK/byyak

PeanusoBaHo McTpakuBame HaM je jolI jeJHOM IIOTBPAW/IO Te3y Jla Cé MHOCTpa-
HU YHUBEP3UTETU, MHCTUTYTHU U LIKOJIE I10jaB/byjy KaO BayKHA MECTA M3y4aBatba CPIICKOT
Ka0 CTPAHOT je3UKa I MIMperba CPIICKe KYAType. Y CK/Iafly ca 00¥MOM pean30BaHOT MC-
TpaXMBama ¥ JOCTYIHNM MH(}OpManMjaMa y AUTUTATHIM KaTanosuma u GpoHgoBuMa
YTBPAVIIMA CMO Jja Cy 3HayajHy YJIOTy Ha TOM IIyTy MMaJI/ 3alla/IHOEBPOIICKE ¥ aMepuy-
Ke 00pa3oBHe MHCTUTYLUje, Koje Cy MocedHy Maxmy nocsehmBase npumnpemMn Auaax-
TMYKOT MaTepyjajla U CPeficTaBa 3a peannsalujy 1 yHanpehusame KBanmuTeTa HacCTaBe.
JMako 3acurypHo BepyjeMo Jia je UCTpakuBambeM o0yxBaheH caMo Mau ieo yOnmnKoBa-
HUX IPUPYYHMKA, Y TIEPMOAY O CTO JieCeT TOAVHA Ha 3aIIaJHOEBPIICKMM M aMEePUYKIM
VMHCTUTYLIMjaMa 00jaB/beHO je CKOpO TpujeceT IMyOnMKaumja, ¥ To: YIOeHMKa, pafHUX
CBe3aKa, paMaTNKa, PEYHNKA, YUTAHKM ¥ OCTA/IMX BpCcTa npupy4yHuka. [Ipsu o mux
je odjaBmen 1918, a mocnenmwu 2021. roguHe. HecymMmuBoO je fla HOCTOj1 KOHTUHYUTET
Y BUXOBOj IIPUIIPEMU 1 00jaB/bUBaY, Y YeMY, HAPABHO, IIpefilbade YIIOSHMI[N, rpaMa-
THKe ¥ peYHNIIN, KaO JOMMHAHTHE jeAVHNIIe YIIOeHMUYKIX KOMIIETa 32 yYere CPIICKOT
Kao CTpaHOr jesuka. Vmak, Hajpehu dpoj mpupydyHmka mydnmMkoBaH je, MTO e YBUAOM
y noHyheHu rpadudky prkas Mo)ke HOTBPANUTH, Y TIEPUOAY HEIIOCPETHO IIpe U HAKOH
Jpyror cBeTckor para. Ped je o mHTepecoBamy Koje je y IpOIOopLMji ca MHTEpEeCOBa-
IheM aMepUYKe I 3aI1aJHOEBPOIICKE IUIIJIOMaTHje IIPEMa jyTOC/IOBEHCKOM Ty, CPIICKOM
jesuKy ¥ BuIIeBeKOBHOM Hacnehy. Kopuctuie cy ux reHepanmje cTyfieHaTa, IITO HaM
II0Ka3yjy ¥ MHOrodpojHa (pe)n3pama, JOCTYIIHA Y eIeKTPOHCKMM dndmmoTeykum GoH-
IoBMMa. AYTOpM Cy YHMBEP3UTETCKM Ipodecopy 1/Mmn 1eKTOpH, Koju cy, Kopuctehn
CTE€YEHO MICKYCTBO Y IIPAKCH, HACTOja/IM Jja X CaIp>KMHCKM U INJAKTUIKO-METOAYKI
00MMKyjy moTpedaMa ydeHNKa HEC/IOBEHCKUX je3VKa — €HITIECKOT I HeMAuKol, ali U y
CKJIaly ca IpyIITBEHO-NIOMUTUYKMM NpuINKama Ha bankanckoM nonyoctpsy. Heperko
Cy TO OWM/IM U CTPaHIU M MaTepy TOBOPHUIIM CPIICKOTA je3NKa, KOji Cy Y4eCTBOBAIN y
M3BODemy HacTaBe Ha IIOMEHYTUM VMHCTUTYLMjaMa Win Oy yaecHuIy MelyHnapogamnx
HAayYHMX IpojekaTa. MebyTum, HICy dnmm HaMemeHN caMO CTYeHTUMa CTIaBMUCTHKe,
Beh u gumIoMaraMa ¥ NpUIIAAHUIMA BOjHUX CTPYKTYPa, KOjM CYy HAI je3UK yIMIN
pany M3BpIIaBama 3a/jaTaka 13 0d/1acTy IpUMapHe JAelTaTHOCTY Ha CPIICKOM TOBOPHOM
nozpyyjy. CBM HacTaBHM MaTepujay OOIMKOBAHN CY y CK/Iafly ca BaxehuM TeHmeHIMja-
Ma y HacTaBY CTPaHMX je3VKa y BpeMeHy IMcama U U3JaBama. 3aTo y BehnHu aHammsu-
paHuX npeosnahyjy rpaMaTMYKO-IIPeBOIHA, AUPEKTHA U/VWIM ayAMOIHIBaTHA METOMA.
CBojuM cafipKajeM, BU3YeTHUM TIpeACcTaB/bambeM U JUAKTIYKO-METONMIKIM OdINKO-
BambeM JIEeMOHCTPHPA]jy TeXIbY ayTOpa fla yuere CPIICKOT Kao CTPaHOT je3NKa y4nHe epu-
KaCHUM M (KONMKO-TOMKO) MHTepeCaHTHIM. MHOTH off 00jaB/beHNX yIIdeHMKa U Ipu-
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PYYHMKa O/IMKYje CBOjeBPCHA Cafp>KajHOCT, C 003MPOM Ha UMILEHMUI[Y fIa MMajy BUIIe
cToTuHa crpanuna. Ilo cBojuM KapakTepucTuKama IpefcTaB/bajy npuMepe HIKOICKUX
IpUpPYYHMKA, KOjU OATOBapajy moTpedama 1 MoryhHOCTMMa CTpaHala Koju MOYMIbY Ja
yde Hail je3uk. JJakne, BehnHa je HaMemeHa U3y4aBamy CPIICKOT KaO CTPAHOT je3nKa Ha
IIOYeTHOM HMBOY, Majja Meh)y \JMa ¥Ma ¥ OHMX KOjJ Ce KOPUCTe TPy y4Yery Ha BUIINM
HIBOMMA. Y3uMajyhn y 0d3up cBe HaBefleHO, MOXKEMO 3aK/byYMUTH [ja OBaj paj IpefcTa-
B/ba CaMO II0/Ia3HY Ta4yKy 3a Jja/ba pOy4aBarba MCTOPUjCKOT Pa3Boja HACTABHMUX MarTe-
pMjasa y HaCTaBU CPIICKOT Kao CTPAHOT je3MKa I IJXOBOT yTHUIIaja Ha 00pa3oBHY IPaKCy
Y PasIMyYUTUM KYITYPHMM M aKaJleMCKMM cpefuHama. Bepyjemo fja cMo monmcanm camo
MamI fieo 00jaB/beHNX IPUPYIHNUKA, Te Aa hemo ce, CXOTHO eKCIIaH3Mju JUTUTaIM3anmje
apxmuBcKe rpabe, y rogHaMa Ipef HaMa YIIO3HATH ca cajipyKajeM joIll MHOTO CIMYHUX 1
bYHKIVOHATHYX jeAMHNUIIA YIIOEHMIKOT KOMIIETa, Koje he Hac momceTuTn Ha BakHe
dbakTorpadcke UnmbeHNIIE y BE3Y Ca ICTOPMjCKUM Pa3BUTKOM (MeTOAMKe) HacTaBe CPII-
CKOT KaO CTPaHOr je3yKa.
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Aleksandar M. Novakovié

REVIEW OF TEXTBOOKS AND MANUALS FOR SERBIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE PUBLISHED AT AMERICAN AND WESTERN EUROPEAN
UNIVERSITIES AND SCHOOLS

Summary

This paper provides a review of textbooks and manuals published over a period
of one hundred and ten years (1915-2025) at universities, institutes, and schools in the
United States and Western Europe. The aim is to introduce young teaching methodolo-
gists to the achievements of their predecessors and role models. The study employs the
theoretical analysis method combined with content analysis techniques. The research ma-
terial consists of digitized versions of textbooks and manuals available in foreign library
collections and digital repositories. The analysis of archival materials revealed that a to-
tal of 29 publications were issued during the examined period, including 11 textbooks,
8 grammar books, 5 dictionaries, 2 workbooks, 2 readers, and 1 guidebook. These are
seminal works that have been used by generations of Slavic studies students, as well as by
members of diplomatic and military organizations in the United States and Western Euro-
pean countries. The largest number of textbooks and manuals were published before and
after World War II, authored by professors of Slavic studies at renowned and prestigious
universities. Most of these textbooks and manuals are intended for beginners in Serbian
language learning. Based on their content, visual presentation, and didactic-methodolog-
ical structure, they are classified as instructional materials designed to meet the needs and
abilities of foreign learners of Serbian.

Keywords: Serbian as a foreign language, United States, Western Europe, universities,
textbooks, manuals
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